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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giri: Uy ban Chirng khoan Nha nwée/ The State Securities Commission

To: S& Giao dich Chiing khoan thanh phé Hé Chi Minh/ Ho Chi Minh
Stock Exchange
1. Téntd chirc : Cong ty C6 phan Pau tu va Kinh doanh nha Khang Dién
Name of organization : Khang Dien House Trading and Investment Joint Stock Company
— Ma ching khoan : KDH
Stock Code : KDH
— Diachi : Phong 1 & 2, Lau 11 Saigon Centre, 67 Lé Loi, Phuong Sai Gon, Thanh
phd Hb Chi Minh
Address : Room 1 & 2, Floor 11" Saigon Centre, 67 Le Loi, Sai Gon Ward, Ho Chi
Minh City
— Dién thoai/Tel : 028 3820 8858 Fax: 028 3820 8859
— Email : info@khangdien.com.vn

2. Noi dung thong tin cong bd/Contents of disclosure:

Cong ty Cb phan Piu tu va Kinh doanh nha Khang Pién (“Cong ty”) tran trong cong bd Nghl
quyét Hoi ddng quan tri thong qua viée ky hop ddng lao dong véi ngudi c6 lién quan cua ngudi ndi
bd.

(Chi tiét nhu Nghi quyét dinh kém)

Khang Dien House Trading and Investment Joint Stock Company (“The Company”) respectfully
announces the Board of Directors' Resolution approving the signing of a labor contract with a
related person of an internal person.
(Details are provided in the attached Resolution)

3. Thong tin nay di dugc cong bd trén trang thong tin dién tir ciia cong ty vao ngay 02/3/2026 tai
dudng dan: https://www.khangdien.com.vn/.

This information was published on The Company’s website on March 02", 2026 as in the link:
https.//'www.khangdien.com.vn/

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong b trén day la ding su that va hoan toan chiu trach nhiém
trudc phap luat vé ndi dung cac thong tin da cdng bo.

We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full responsibility
to the law./
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NGHI QUYET
HOQI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN PAU TU
VA KINH DOANH NHA KHANG DIEN
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS OF KHANG DIEN HOUSE TRADING AND
INVESTMENT JOINT STOCK COMPANY

- Can cir Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va céc van ban sira déi, b6 sung,
hwdéng dan thi hanh;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QHI14 dated June 17", 2020 and the documents
amending, supplementing, and guiding its implementation;

- Canci Diéu I¢ Cong ty C6 phdn Péu tir va Kinh doanh nha Khang Dién da dwoc Dai hoi dong
c6 dong thong qua (“Piéu I¢”);
Pursuant to the Charter of Khang Dien House Trading and Investment Joint Stock Company as approved
by the General Meeting of Shareholders (“Charter”);

- Can cir Bién ban hop s6: 04/2026/BBH_HPQT ngay 02/3/2026 cia Héi dong quén tri
(“HPQT”) Céng ty Cé phan Pau tir va Kinh doanh nha Khang Pién (“Cong ty”).
Pursuant to the Minutes of Meeting No.: 04/2026/BBH_HDQT dated March 2™, 2026 of the Board of
Directors (“BOD”) of Khang Dien House Trading and Investment Joint Stock Company (““Company”).

QUYET NGHI:
RESOLVES:
Diéu 1. Thong qua bd nhiém Ong Vuong Vin Minh (sinh nim: , Cin cudc sb: :

Thudng tra: |
tiép tuc giir chirc danh Tong Giam dbc va 1a Nguoi dai dién theo phap luét cua Cong ty ké tir ngay
03/3/2026. Téng Giam dbc c6 trach nhiém thuc hién cc quyén, nghia vu theo quy dinh cua phap
luat va Diéu 1& Cong ty.

Article 1. To approve the appointment of Mr. Vuong Van Minh (year of birth: ID Card No.:
" Permanent address:
fo continue holding the position of General Director and Legal Representative of the
Company with effect from March 3rd, 2026. The General Director shall be responsible for performing rights
and obligations in accordance with law and the Company’s Charter.

Piéu 2. Thong qua ky hop ddng lao dong véi Ba Ly Thién An (sinh nam: , CCCD sb:
; Thudng tra: . .
) 1a Ngudi c6 lién quan ciia Ngudi ndi bd (Ong Ly Dién Son, Phé Chu tich HDQT).
Article 2. To approve the signing of a labor contract with Ms. Ly Thien An (year of birth: Citizen ID
No.: : Permanent address:

. who is a related person of an internal person (Mr. Ly Dien Son, Vice Chairman of the BOD).

Piéu 3. Giao quyen cho: (i) Chu tich HDQT ky céc glay to, tai liéu lién quan den viéc bo nhiém
Téng Giam déc Cong ty; (ii) Tdng Giam dbc ky cac gidy to, tai liéu lién quan dén ky hop ddng lao
dong véi Ngudi cd lién quan ctiia Nguoi ndi bd theo quy dinh phap luét.
Ban dich tiéng Anh chi cho muc dich thong tin. Truong hop co sw khdc biét giita ndi dung tiéng Anh va tiéng Viét, ngi dung
tiéng Viét sé deoe wu tién dp dung.

The English translation is for information purposes only. In case of any discrepancy between the English and the Vietnamese
versions, the Vietnamese version shall prevail.




Article 3. Authorization is granted to: (i) the Chairman of the BOD fto sign documents and papers related to
the appointment of the Company ’s General Director, (ii) the General Director to sign documents and papers
related to the signing of the labor contract with the related person of an insider in accordance with law.

Diéu 4. Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.

Article 4. This Resolution shall take effect from the date of signing.

Diéu 5. Thanh vién Hoi dong quan tri, Ban Téng Gi4m ddc, cac bd phén va nhing ngudi c6 lién
quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay./.

Article 5. Members of the Board of Directors, the Board of Management, departments, and related persons
shall be responsible for implementing this Resolution./.

Noi nhdn/Recipients: ;

- Nhu diéu 5; 4 k
As in Article 5; ©f 50 PH@MM 0 A‘A‘

- Luu VTLT. VAK!NHD A
Save Archives.

Ban djch tiéng Anh chi cho muc dich théng tin. Truong hop cé su khdc biét giita ngi dung tiéng Anh va tiéng Viét, ngi dung
tiéng Viét sé diegc wu tién dp dung.

The English translation is for information purposes only. In case of any discrepancy between the English and the Vietnamese
versions, the Vietnamese version shall prevail.
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